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Superior Court of Washington, County of    
Tribunal Superior de Washington, Condado de 

In the Guardianship/Conservatorship of: 
Respecto a la tutela o curaduría de: 

_______________________________, 
Individual/Minor 
Persona/Menor 

No. ____________________ 
Núm.  
Motion and Declaration for 
Instructions 
Petición y declaración de 
instrucciones  
(MTAF) 
(MTAF)  

Motion and Declaration for Instructions 
Petición y declaración de instrucciones 

I am the guardian and/or conservator for the individual subject to guardianship and/or 
conservatorship (Individual). I ask the court to issue an order of instruction that explains my 
authority over the following issue(s) as set forth in my declaration: 
Soy el tutor o curador de la persona sujeta a la tutela o curaduría (persona). Solicito que el 
tribunal emita una orden de instrucción que explique mis facultades respecto a lo siguientes 
asuntos, como se establece en mi declaración: 

[  ] Bond: Whether the court will: 
 Fianza: Si el tribunal:  

[  ] establish or increase the bond to $  . 
 establecerá o aumentará la fianza a $ 

[  ] exonerate bond number  . 
 dispensará la fianza número 

[  ] Blocked accounts: Whether the court will: 
 Cuentas bloqueadas: Si el tribunal: 

[  ] establish blocked accounts. 
 establecerá cuentas bloqueadas. 

[  ] withdraw funds from blocked accounts in the amount of $ . 
 retirará fondos de las cuentas bloqueadas por la cantidad de $ 
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[  ] Use of conservatorship funds: Whether the court will allow particular uses of 
conservatorship funds, such as gifts, donations, vacation expenses, and other uses that the 
court has not already authorized during a regular hearing. 

 Uso de fondos de la curaduría: Si el tribunal permitirá usos particulares de fondos de la 
curaduría, como obsequios, donaciones, gastos de vacaciones y otros usos que el tribunal 
no haya autorizado durante una audiencia regular.  

[  ] Access to money and other assets: Whether the conservator should have access to the 
following bank account, safety deposit box, or other assets. (Describe the account or 
assets): _________________________________________________________________ 

 Acceso al dinero y otros activos: Si el curador debe tener acceso a la siguiente cuenta 
bancaria, caja de seguridad u otros activos. (Describa la cuenta o los activos): 

  
  

[  ] Personal property: Whether the guardian and/or conservator has authority to sell or 
dispose of the Individual’s personal property. 

 Pertenencias personales: Si el tutor o curador tiene facultades para vender o disponer de 
las pertenencias personales de la persona.  

[  ] Litigation and settlement: Whether the court should authorize the conservator to begin 
litigation or settle litigation. (SPR 98.16W). 

 Litigios y acuerdos negociados: Si el tribunal debe autorizar al curador para que inicie 
litigios o llegue a acuerdos negociados en litigios. (SPR 98.16W). 

[  ] Make repairs: Whether the conservator should make ordinary or extraordinary repairs in a 
building. The building [  ] is  [  ] is not the Individual’s home. 

 Hacer reparaciones: Si el curador debe hacer reparaciones ordinarias o extraordinarias en 
un edificio. El edificio [-] es  [-] no es la residencia de la persona. 

[  ] Sell real property and/or use of sale proceeds: Whether the court will authorize the 
conservator to sell the real property located at   
for the purpose of   

 Vender bienes inmuebles o utilizar el producto de la venta: Si el tribunal autorizará al 
curador para que venda el bien inmueble situado en   
para el propósito de 

  

and (check all that apply): 
y (marque todas las opciones que correspondan): 

[  ] Set or increase bond to $ _____. 
     Establecer o aumentar la fianza a $ 

[  ] Place proceeds in a blocked account and file receipts with the court. 
     Depositar el producto en una cuenta bloqueada y entregar los recibos al tribunal. 

[  ] Provide instruction as to use of proceeds from the sale of real property. 
     Dar instrucciones acerca del uso del producto de la venta de bienes inmuebles. 

[  ] Other: _______________________________________________. 
     Otro: 

[  ] The conservator should return to court for a hearing on the use of the sale proceeds. 
     El curador debe regresar al tribunal para una audiencia sobre el uso del producto de la 
venta. 
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[  ] Hiring a lawyer: Whether the court will authorize hiring an lawyer to represent the Individual 
for the following purpose:   

 Contratación de un abogado: Si el tribunal autorizará la contratación de un abogado que 
represente a la persona con el siguiente fin: 

  

[  ] Medical treatment: Whether the court will authorize the following medical or dental 
treatment or procedure:   

 Tratamiento médico: Si el tribunal autorizará el siguiente procedimiento o tratamiento 
médico o dental: 

  

[  ] Mental health medication or treatment. Whether the court will authorize certain types of 
mental health treatments that require special court review, such as: (a) electro-convulsive 
treatment, (b) psycho-surgery, or (c) other psychiatric or mental health procedures that 
restrict freedom of movement or the rights described in RCW 71.05.217. (RCW 11.130.335). 

 Medicamentos o tratamientos de salud mental. Si el tribunal autorizará ciertos tipos de 
tratamientos de salud mental que requieran una revisión especial del tribunal, como: (a) 
tratamiento electroconvulsivo, (b) psicocirugía o (c) otros procedimientos psiquiátricos o de 
salud mental que restrinjan la libertad de movimiento o los derechos descritos en RCW 
71.05.217. (RCW 11.130.335). 

[  ] Permanent sterilization. Whether the court will authorize a doctor to permanently sterilize 
the Individual, which requires a special court procedure and protections for the Individual.  
(In re Guardianship of Hayes, 93 Wn.2d 228 (1980), In re Guardianship of K.M., 62 Wn. 
App. 811 (1991)). 

 Esterilización permanente. Si el tribunal autorizará que un médico esterilice 
permanentemente a la persona, para lo que es necesario un procedimiento judicial especial 
y protecciones para la persona.  
(In re Guardianship of Hayes, 93 Wn.2d 228 (1980), In re Guardianship of K.M., 62 Wn. 
App. 811 (1991)). 

[  ] Other:   
 Otro: 

  

  

Declaration in Support of the Motion: 
Declaración en apoyo de la petición: 
Please explain the circumstances of your request here. You can attach documents to 
support your declaration. (You may attach more pages, if needed.) 
Explique aquí las circunstancias de su solicitud. Puede adjuntar documentos que 
sustenten su declaración. (Puede adjuntar más páginas, si es necesario). 
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I declare under penalty of perjury under the laws of the State of Washington that the foregoing is 
true and correct. 
Declaro bajo pena de perjurio, de acuerdo con las leyes del estado de Washington, que lo 
anteriormente establecido es verdadero y correcto. 

Signed at (City)  , (State)   on (Date)   
Firmado en (ciudad)  , (estado)   el día (fecha) 

   
Signature 
Firma  

 Print Name                             [  ] WSBA  [  ] CPG # 
Nombre en letra de molde    Núm. de [-] WSBA [-] CPG 

The following is my contact information: 
Mi información de contacto es la siguiente: 

Email:   Phone (Optional):   
Correo electrónico:   Teléfono (opcional): 

I agree to accept legal papers for this case at (check one): 
Acepto recibir los documentos legales de este caso en (marque una opción):  

[  ] my lawyer’s address, listed below: 
 la dirección de mi abogado, que se indica abajo: 

     
Street Address or PO Box City State Zip 
Dirección o apartado postal Ciudad Estado Código postal 

[  ] the following address (this does not have to be your home address): 
 la siguiente dirección (esta no tiene que ser la dirección de su residencia):  

     
Street Address or PO Box City State Zip 
Dirección o apartado postal Ciudad Estado Código postal 


